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KRAKEN 120

120MM LIQUID COOLER WITH RGB
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COMPONENT LIST

LISTA DE COMPONENTES
LISTE DES COMPOSANTS
KOMPONENTENLISTE
ELENCO DEI COMPONENTI
LISTA DE COMPONENTES
CMUCOK KOMMAEKTYIOLLNX
TEE S5
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BHR

BHR

A Kraken 120

B Intel Retention Bracket (Pre-installed)

C AMD Retention Bracket

D intel 1200/115X Backplate

E intet1700 Backplate

F Intel Socket 1200/115X Standoff Screw

G Intel Socket 1700 Standoff Screw

H Thumbnut with Spring

| Hook Screw for AMD Retention

J 30mm UNC 6-32 Fan Screw

K 5mm UNC 6-32 Radiator Screw

L Metal Washer

=

N 200mm 5V ARGB (Female) to NZXT RGB (Male) Adapter @

M AerP 120 Fan

\
4

/]
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0 200mm NZXT RGB (Female) to 5V ARGB (Male) Adapter

A . Kraken 120 I . Tornillos de gancho para retencion AMD A . Kraken 120 | . Bonta ans ypepxatus AMD I N STA L LAT I 0 N | NTE L 1 700 & 1
B. Soporte de retencién intel (preinstalado) J . Tornillos de ventilador unc 6-32 de 30 mm B . YAepxviBalouwmit kpoHwreiik Intel J . BunTos BenTunaTopa 30 mm unc 6-32 i
C . Soporte de retenQcion AMD K. Tornillos de radiador unc 6-32 de 5 mm (npepsapuTensHo ycranosren) K. BunTa paguatopa 5 mm unc 6-32 INSTALACION
. C . YaepxuBatowmii kpoHwreriH AMD N INSTALLATION
D. Placa trasera intel 1200/115x L. Arandelas metalicas L . MeTannuueckux wai6 MONTAGE
M. Ventilador Aer P120 D . 3agHas navensb Intel 1200 / 1156x
E. Placa trasera Intel 1700 - e Clelr er E . 3agsn naviens Intel 1700 M. Bentunatop Aer P120 INSTALLAZIONE
. ARGB de 200 mm, 5 v y 3 pines (hembra) a conector . . 3-KOHTaKTHbIV pasbem 200 mm, 5 B ARGB (rHe3go) - INSTALAGAO
F . Separadores socket intel 1200/115x N. NZXT RGB (macho) F . MepexoaHbix BUHTa Ana rHe3aa intel 1200 / 115x N. pasvem NZXT RGB (wrekep) YCTAHOBKA
G . Separadores socket Intel 1700 o Conector NZXT RGB de 200 mm (hembra) a ARGB G . MepexopHbix BUHTa Ans rHesaa Intel 1700 o 3-KoHTaKTHbIi! pasbem NZXT RGB (rHesgo) - =R
H . Tuercas de mariposa con arandela elastica " 5Vde 3 pines (macho) H . laiku ¢ npyxwuHoii " 3-KOHTaKTHbI pasbem 5 B ARGB (wrekep) et
E=3
ZHR
A. Kraken 120 | . Vis a crochet pour support AMD A. Kraken 120 I .AMD 2|HIM& $3 237
B. Base de support intel (préinstallée) J . Vis pour ventilateur 30 mm unc 6-32 B. Intel 2| ElM = at3ll(APH M%) J.30mmUNC6-32 T A3 F
C. Base de support AMD K. Vis pour radiateur 5 mm unc 6-32 C.AMD 2|84 =22t K.8mm UNC 6-32 2E 00| 237
D. Platine arriére intel 1200/115x L . Rondelles en métal D. Intel 1200/115X ¥ 50| = L. O AN =
E . Platine arrizre Intel 1700 Lk Ze""la‘te“”;z:;moRVBA 5V broches (femelle) E. Intel 1700 =2 0| 17} M ':gg;ﬁ%v‘-sm D
- . onnecteur 200 mm roches (femelle; _
F . Vis d’espacement pour logement intel 1200/115x N Vers NZXT RVB (male) Fo Inteli;l: 1200/115X ﬁﬂEE&EQElTEr N. 7 EEf () = =
- A ABfC QI A
G. YIS d’espacement pour logement Intel 1700 a Connecteur 200 mm NZXT RVB (femelle) vers RVBA G.Intel 271 1700 AEHEQR T A3 Z 47} o 200mm NZXT RGB {4 E{(2}) to 5V 3
H. Ecrous moletés avec ressorts * 5V 3 broches (male) H.2Z20| Y= d HE * ARGB(5)
O correct
A. Kraken 120 | . Schraubhaken fir AMD A. Kraken 120 | . AMDUF>2a>T7v9A7)a—
B.. Intel-Halterung (vormontiert) J - 30 mm UNC 6-32 Lufterschraube B.IntelU7>¥a> 754y b (FUAVRAM—IVEH) J.30mm UNC 6-32 77X
C. AMD-Halterung K. 5 mm UNC 6-32 Radiatorschraube C.AMDYT>¥av IS4k K.5mmUNC6-32 5 T—2—fxY
D. Intel 1200/115X Backplate L - Wl nEH gD D. Intel 1200/115X /3w FL—h L. 2RIy v—
ELintel 700 Backplts " Qg(;mm&sbug&g ARGB (Buchse) auf NZXT RGB E. Intel 1700/3»7 7L~ P T (#R) H'5 NZXT RGB
i mm 5V 3-Pin uchse) au s ST
F.AbstandsschraubeflfrIntel-Sockel 1200/115X N'Steckverbindung(stecker) F.Intelv7 vk 1200/115)(5(9/}3?’7%/ N. 9254 #2) &<
G . Abstandsschraube fiir Intel-Sockel 1700 3 200 mm NZXT RGB Steckverbindung (Buchse) auf G. Intel‘/’7"1/|~ 1700 A2V RATRY 2 200mm NZXT RGB J12%44 (#R) H5 5V 3L
H. Fliigelmutter mit Feder * 5V 3-Pin ARGB (Stecker) H. A7V IES LFv b “ARGB (#X)
N
A. Kraken 120 | . Viti a gancio per la staffa AMD A. Kraken 120 | . AMD I E#H 984T °
B. Staffa di tenuta intel (preinstallata) J.. Viti per ventola unc 6-32 da 30 mm B. Intel {18 ( #%< ) J . 30mm UNC 6-32 R84
C. Staffa di tenuta AMD K. Viti per radiatore unc 6-32 da 5 mm C.AMD HIE K. 5mm UNC 6-32 B{#ZR1522 o
D.. Backplate intel 1200/115x L . Rondelle metalliche D. Intel 1200/115X &4} L. =EEE ©
E . Backplate Intel 1700 M2 Xe"“’l:tAe':;éOBd 200 mm 5V 3 pin (femmina) E. Intel 1700 &% M. Qggaﬁgﬁi ARGE ( JEIE ) Z875 RGB X
. . . . onnettore a mm 5V a 3 pin (femmina) - B ) 2RIR INCORRECT
F. D!stanz!ator! per socket intel 1200/115x N. connettore RGB NZXT (maschio) F . Intel Socket 1200/:| 5X EAIIR L2 N. SepEse (L) STEP 1 STEP 2 STEP 3
G . Distanziatori per socket Intel 1700 o Connettore RGB NZXT da 200 mm (femmina) - G. Intel Socket 1700 EfiI#RL 0, 200mm 7K RGB HE#2R (1R ) E5V3 4 X © i i
H. Dadi con molla " connettore ARGB 5V a 3 pin (maschio) H. &N E " ARGB ( 3L ) Preparing the backplate o Installing the standoffs :nsta:lmlg tse ws\ter block
Preparar la placa posterior Instalar los separadores nstalar la bomba
Préparer la plaque arriére Installer les entretoises Installer la pompe
A. Kraken 120 | . Parafuso com gancho para retencdo AMD A. Kraken 120 | . At AMD BB 2RI 7 IR ET Riickplatte vorbereiten Abstandhalter installieren Pumpe ir?stallieren
B. Bragadeira de retenco Intel (pré-instalada) J . Parafuso 30mm UNC 6-32 para ventoinha B. Intel BIEXHR (AL %) J . 30mm UNC 6-32 BB 12E] Preparazione della piastra Installazione dei distanziatori :ns:a:lazml:e d:lla pompa
C . Bracadeira de retenciao AMD K. Parafuso 5mm UNC 6-32 para radiador C. AMD ElfEHER K. 5mm UNC 6-32 SiZ23 1244 Preparar a placa fje suporte Instalar os espagadores neta‘ara bomba
2 . ] L. Anilha metalica . L. oEnE MoaroToBKa 3afHeil NNacTUHbI YcTaHoBKa cToek YcTaHoBKa Hacoca
D. Placa traseira Intel 1200/115X . ? D. Intel 1200/115X E1k i = Soym | ABHE QT MK H= 2%
E. Placa traseira Intel 1700 ME ‘C’Q“""t"h:;z;;\zlz 5 pinos 66 200mm (femea) E. Intel 1700 B18 M. Aer P120 ELE; oz INyoTL— bk OREf 2B KA T DRI KT DI
F . Parafuso afastador para tomada Intel 1200/115X [ AT DEINBEOAMIIO (IR F . Intel 1200/115X B R4 5T . N SYD i ARIER ((25T) 22 NP2 (RER) EEHIR BEIR ZER
para conector NZXT RGB (macho) EIER (QHE) P SRR LEH]
G . Parafuso afastador para tomada Intel 1700 o Conector NZXT RGB de 200mm (macho) para G. Intel 1700 #EEs7 B8R £T o 200mm NZXT RGB 3122 (S ) £ 5V3 i
H. Porca de ajuste manual com mola " ARGB 5V de 3 pinos (macho) H. GEENRIES " ARGB ( 288 )
INSTALACION
INSTALLATION
MONTAGE
INSTALLAZIONE
INSTALACAO
YCTAHOBKA
R
Axf
2%
B
1. 2. 3. 4,
STEP 4 STEP 1 STEP 2 STEP 3
Preparing the retention bracket Changing the retention bracket Installing the water block
Preparacion del soporte de sujecién Cambio del soporte de sujecion Instalar la bomba
Préparation du support de rétention Changement du support de rétention Installe_r la pompe
Vorbereiten der Halterung Austauschen der Halterung Pumpe installieren
Preparazione del supporto di fissaggio Modifica del supporto di fissaggio Installazione della pompa
Preparagao do suporte de retencao Troca do suporte de retengdo Instalar a bomba
MoAroToBKa KPOHLTEHa ANA KpenieHns 3ameHa KpOHLLUTEiHa AnA KpenneHus Xf'f”/g“a Hacoca
R EEEEEE T BEdX
VTV TS DR UFYYaY TS b OEE AR TORILE
EEEEER EMERZR LR e °
EHEERR FREEZR L
°




MOUNTING THE RADIATOR AND FAN

MONTAR EL RADIADORY LOS VENTILADORES
MONTER LE RADIATEUR ET LES VENTILATEURS
KUHLKORPER UND LUFTER MONTIEREN
MONTAGGIO DEL RADIATORE E DELLE VENTOLE
MONTAR O RADIADOR E AS VENTOINHAS
MOHTAX PALIUATOPA 1 BEHTUIATOPOB
2telofjolEf 3L 1y
SIIR—HLUT 7 OBIHS

ZRIKFHNE

BERIKZRHRER

Note: Always use washers to prevent damage.

Nota: Utiliza siempre arandelas para evitar dafios.

Remarque : Utilisez toujours des rondelles pour éviter d'endommager le matériel.
Hinweis: Verwenden Sie stets Unterlegscheiben, um Schaden zu vermeiden.
Nota: utilizzare sempre le rondelle per evitare danni.

Nota: Sempre use as arruelas para evitar danos.

MpumeyaHe. Beerga ncnonb3yiiTe waiibbi, 4To6bl NPeAOTBPATUTL NOBPEXAEHNA.
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DIRECT MOUNTING

For mounting in which the radiator fits directly onto the case, please install the fan(s) first using the 30mm fan screws.
Use the 5mm case screws and washers to mount the radiator.

Para un montaje en el que el radiador se coloca directamente en la caja, instala los ventiladores en primer lugar
utilizando los tornillos de ventilador de 30 mm. Utiliza los tornillos de 5 mm y las arandelas para montar el radiador.

Dans le cas ou le radiateur se fixe directement sur le boitier, utilisez d'abord les vis de 30 mm destinées a fixer le(s)
ventilateur(s). Utilisez ensuite les vis 5 mm du boitier et les rondelles pour monter le radiateur.

Falls Sie den Kihler direkt am Gehause montieren méchten, befestigen Sie bitte zunachst den/die Liifter mithilfe der
30-mm-Lifterschrauben. Montieren Sie dann den Kiihler mithilfe der 5-mm-Gehauseschrauben.

Per il montaggio che prevede l'inserimento diretto del radiatore nel case, installare le ventole per prime utilizzando le viti
della ventola da 30 mm. Utilizzare le viti da 5 mm del case e le rondelle per montare il radiatore.

Para montagens nas quais o radiador se encaixa diretamente no gabinete, instale as ventoinhas primeiro, utilizando parafusos de
ventoinha de 30 mm. Use os parafusos de gabinete de 5mm e as arruelas para montar o radiador.

[lnA ycTaHOBKW, MPW KOTOPOW pPaauaTop KPEMWUTCA HEMOCPEACTBEHHO Ha KOPMyC, CHavana ycTaHoBUTE BEHTUNATOP(-bl), WCMONb3ys
30-MUnAMMeTPOBbIE BUHTBI ANA BEHTUNATOPA. Mcnonb3yitte 5-MUNANMETPOBbIE BUHTLI U Wainbbl OT KOpryca, YTo6bl YCTaHOBUTL paguaTop.

2tC[O0|O|E £ 70|20 B2 FASt2{= Z2 30mm T LIALS AF8310] ME BX| MX|SHA|7| BRZILICH Smm 0| A LEARL oM S
Abg3to] 2tC|ofo[H & EX|gLCH

VTR —AICEERYNITS5E1E, 30mm T
DETyy—mFRLC Y T2 —AICBINIFET,

MHEBBARERLRINED - BEER 30mm RBBLLZRNE - £/ 5mm HAERLTRBZRAAES -
EAMFTERRRERR L - BSER 30 mm MEARRGRZERS - £/ 5 mm RO IRG T RE 2 EAEE -

VEERLCRIL T 7Y EST T—2ICBIMIFE S, RIC Smm r—Ax
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0
.
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INDIRECT MOUNTING

For mounting in which the fan(s) fit between the radiator and chassis, please use the 30mm fan screws and washers
for mounting.

Para un montaje en el que los ventiladores se colocan entre el radiador y el chasis, utiliza los tornillos de ventilador de
30 mm y las arandelas para el montaje.

Dans le cas ou le(s) ventilateur(s) se fixe(nt) entre le radiateur et le chassis, utilisez les vis de 30 mm ainsi que les
rondelles pour le montage.

Falls Sie den/die Lufter zwischen Kihler und Gehduse montieren méchten, verwenden Sie bitte die 30-mm-
Lifterschrauben und Unterlegscheiben.

Per il montaggio con le ventole inserite tra il radiatore e il case, utilizzare le viti della ventola da 30 mm e le rondelle.

Para montagens nas quais os ventiladores se ajustam entre o radiador e o chassi, use os parafusos de ventoinha de 30 mm e as
anilhas para montagem.

[LnA yCTaHOBKM, NPU KOTOPOW BEHTUAATOP(-bI) PacnonaraeTcs Mex y PanaTopom i KOPMycom, ACronb3yiite 30-MUANMMETPOBbIE BUHTbI AR
BEHTUNATOPA U Waibbl.

2HC[Of| O E{ 2k AHA| ALO|Ofl T S T &t5ted = B2 30mm M LEALSH oHM S AL SHO TS FASIA|7| BREhL|Ch

I72ESIVI—RESv—YOBIKRINST 2HEIE 30mm 77 RIETy v —afAL TSIV I-2ET 7 v ET—RIT
T TLREN,

WHERFRNSLREBRBZNNEZE - BFEA 0mm NBELMBEHTLE -
FRE U RGN 2R - BER 30 mm AR RGN BEETRE -

POWERING THE PUMP AND FAN

PROPORCIONAR ENERGIA A LOS VENTILADORES
ALIMENTER LES VENTILATEURS

LUFTER VORBEREITEN

ALIMENTARE LE VENTOLE

ALIMENTAR AS VENTOINHAS

MNOAKNIOYUTE NMUTAHUE K BEHTUIATOPAM
Y 3
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PUMP POWER CABLE

Connect the 3-pin pump power cable of the pump embedded in the radiator to the 4-pin CPU_OPT, PUMP or AIO_PUMP
connectors on the motherboard. We suggest to set it to full speed in the BIOS.

Conecta el cable de alimentacién de 3 patillas de la bomba incorporada en el radiador a los conectores de 4 patillas
CPU_OPT, PUMP o AIO_PUMP de la placa base. Sugerimos establecerlo a maxima velocidad en la BIOS.

Raccordez le cable d'alimentation a 3 broches de la pompe intégrée au radiateur aux connecteurs PUMP, AIO_PUMP ou
CPU_OPT a 4 broches de la carte mére. Nous vous suggérons de le faire fonctionner a pleine vitesse dans le BIOS.

SchlieBen Sie das 3-polige Stromkabel der Pumpe, das in den Kiihler integriert ist, an die 4-poligen CPU_OPT-, PUMP-
oder AIO_PUMP-Anschliisse am Mainboard an. Wir empfehlen, die BIOS-Einstellung auf die volle Geschwindigkeit zu
setzen.

Collegare il cavo di alimentazione a 3 pin della pompa integrata nel radiatore ai connettori a 4-pin CPU_OPT, PUMP o
AIO_PUMP sulla scheda madre. Si consiglia di utilizzare l'impostazione Full Speed nel BIOS.

Conecte o cabo de alimentagdo da bomba de 3 pinos incorporado no radiador aos conectores CPU_OPT de 4 pinos, BOMBA ou
AlIO_PUMP na placa-mae. Sugerimos defini-lo com velocidade total na BIOS.

Moakntounte 3-KOHTaKTHBLIN KabeNb NUTaHWA Hacoca, BCTPOEHHOTO B paagnaTop, k 4-KoHTakTHoMy pasbemy CPU_OPT, PUMP wnan
AlO_PUMP Ha maTepuHckou naate. Mbl peKoMeH/yem yCTaHOBUTb 415 HEro MakcuMabHyto ckopocTs 8 BIOS.

2tC|of|o|Eoff LfZEHEl Hmol 33 HI MR 0|58 OtE 2 =0 = 48 CPU_OPT, PUMP SE= AIO_PUMP Y E 0| gLt
BIOSO|M £ &5 2|02 Yot 248 FHELICH

ST —RITHEHAENTND 3 EVDRY TBRT — 7 IV, IHP—R—FD 4 £ CPU_OPT, PUMP, &7zl AIO_PUMP 1% %I
#LE T, BIOS TREGHEREICRETDILESHHLET,

FHABABERN 3 HREBRLEET LM LM 4 £ CPU_OPT - PUMP 5 AIO_PUMP 88 - RITEZIVIE BIOS PRHERBERNRE -
HEBEABE R ERER AR 3 $TRIZR M EIRAEE Z MR _EAY 4 1) CPU_OPT » PUMP Y AIO_PUMP %88 - 37E BIOS PREREEE -

FAN POWER CABLE

Connect the 4-pin power cable of the fan to the 4-pin CPU_FAN connector on the motherboard.

Conecta el cable de alimentacion de 4 patillas del ventilador al conector de 4 patillas CPU_FAN de la placa base.
Raccordez le cable d'alimentation a 4 broches du ventilateur au connecteur CPU_FAN a 4 broches de la carte mere.
SchlieBen Sie das 4-polige Stromkabel des Liifters an den 4-poligen CPU_FAN-Anschluss am Mainboard an.
Collegare il cavo di alimentazione a 4 pin della ventola al connettore a 4 pin CPU_FAN della scheda madre.
Conecte o cabo de alimentagéo de 4 pinos da ventoinha ao conector CPU_FAN de 4 pinos na placa-mée.

MoakntounTe 4-KOHTaKTHbIN Kabeb MUTaHNA BEHTUAATOPA K 4-KOHTaKTHOMY pasbemy CPU_FAN Ha maTepuHckoi naate.
Ol 47 T2 #|0| 2 OIE{EE0]| U= 4% CPU_FAN 7 E{0ff AZFLICH

T7VD 4 EVBRT—7IVE Y —KR—RD 4 £2 CPU_FAN DXV 2ICEFLE T,

FFREER 4 SHeR RAEREIEAR £/ 4 #F CPU_FAN XE£288 -

RN 4 SR EIRARIEE S AR LR 4 $HH) CPU_FAN 3285 -

POWERING THE LEDS

COMO ALIMENTAR LAS LUCES LED (NZXT RGB)
ALIMENTATION DES LED (NZXT RVB)

LEDS ANSCHLIESSEN (NZXT RGB)
ALIMENTAZIONE LED (NZXT RGB)
ALIMENTAGAO DOS LEDS (NZXT RGB)
NOAKIMIOYEHWE CBETOAMOLOB (NZXT RGB)
LED %@l 747|(NZXT RGB)

LEDADTEFI#E (NZXT RGB)

4 LED &8 (7K RGB)

% LED f£% (NZXT RGB)

Connect the NZXT RGB Connector from the water block to a NZXT RGB controller header.
Conecta el conector NZXT RGB del bloque de agua a un cabezal de controlador NZXT RGB.
Branchez le connecteur NZXT RVB de ’échangeur & eau sur une embase de contréleur NZXT RVB.
SchlieB das NZXT RGB-Anschlusskabel vom Kiihlblock an den Anschluss eines NZXT RGB-Controllers an.
Collega il connettore RGB NZXT dal blocco dell’acqua a un connettore controller RGB NZXT.
Ligue o conector NZXT RGB do bloco de &gua a um conector do controlador NZXT RGB.

MoakntounTte pasbem NZXT RGB ot Bogo6n0ka k pasbemy koHTpoanepa NZXT RGB.

B SZ0I|M NZXT RGB 744/ E{ S NZXT RGB ZE E2] 8| C{ofl 1 ZFLICf

NZXT RGBOR VA —% U4 —2—7 Oy IHSNZXT RGBIY hO—F—Av A —ITEELET,

FFK% 3k LB RGB EH R E R E B RGB 2 gtk -

WIKFERF NZXT RGB HE#E3RIEE E NZXT RGB 223 %88 -

CONNECTING ADDITIONAL LEDS
COMO CONECTAR LUCES LED ADICIONALES (NZXT RGB)
BRANCHEMENT DES LED SUPPLEMENTAIRES (NZXT RVB)
WEITERE LEDS ANSCHLIESSEN (NZXT RGB)
COLLEGAMENTO DI LED AGGIUNTIVI (RGB NZXT)

LIGAR LEDS ADICIONAIS (NZXT RGB)

MOAKIIOYEHUE JOMOHUTE/IbHBIX CBETOAWO/O0B (NZXT RGB)
7} LED U Z317|(NZXT RGB)

BANENTZLEDDHESE (NZXT RGB)

FEREEL LED (7K RGB)

EfEE A LED (NZXT RGB)

Connect additional NZXT RGB lighting accessories to the NZXT RGB Connector (Male) from the water block.
Conecta accesorios de iluminacion NZXT RGB adicionales al conector NZXT RGB (macho) desde el bloque de agua.

Branchez les accessoires lumineux NZXT RVB supplémentaires sur le connecteur NZXT RVB (male) de I’échangeur a eau.

SchlieB zusatzliches NZXT RGB-Beleuchtungszubehdr an den NZXT RGB-Anschluss vom Kihlblock an.

Collega gli accessori di illuminazione aggiuntivi RGB NZXT dal blocco dell’acqua al connettore RGB NZXT (maschio).
Ligue acessorios de luz NZXT RGB adicionais ao Conector NZXT RGB (macho) a partir do bloco de agua.

MoakNtoumUTE AONOAHUTENbHBIE akceccyapbl Ansa ocselyeHns NZXT RGB k pasbemy NZXT RGB (wrekep) ot Bogo60ka.

HE SS0|AM NZXT RGB 4 E{(+)0l 7} NZXT RGB 20| Ed £ &5 A7t Ch

JBHMDNZXT RGBEBEAT /4 U ED+—42—T Oy HSNZXT RGBIAXRY % (4 X) IcEFLE T,

MBI RGB RIPEHERE KIS L EWBA RGB EESR (k) -

oK FERS ELfth NZXT RGB SRRRRCHHAE 1 = NZXT RGB ##1%2% (288 ) -

Note: The Kraken 120 must be the first lighting accessory in the chain. Please use the NZXT RGB Connection Cable from
your lighting accessories' box to connect to the Kraken 120.

Nota: El Kraken 120 tiene que ser el primer accesorio de iluminacion de la cadena. Usa el cable de conexion NZXT RGB de
tu caja de accesorios de iluminacion para conectarlos al Kraken 120.

Remarque : Le Kraken 120 doit étre le premier accessoire lumineux de la chaine. Veuillez utiliser le cable de raccordement
NZXT RVB de la boite de vos accessoires lumineux pour procéder au branchement sur le Kraken 120.

Anmerkung: Die Kraken 120 muss die erste Beleuchtung in der Reihe sein. Schlie die Kraken 120 mit dem NZXT RGB-
Anschlusskabel aus der Verpackung deines Beleuchtungszubehérs an.

Nota: Il Kraken 120 deve essere il primo accessorio di illuminazione della catena. Usa il Cavo di collegamento RGB NZXT
per collegare la scatola degli accessori di illuminazione al Kraken 120.

Nota: O Kraken 120 deve ser o primeiro acessoério de luz na cadeia. Utilize o Cabo Conector NZXT RGB da sua caixa de acessérios
de luz para ligar ao Kraken 120.

Mpumeuanvie. Kraken 120 gonxeH 6biTb NepBbiIM OCBETUTENbHBLIM YCTPOWCTBOM B Uenu. [na nogknodeHus k Kraken 120,
NCNoNb3yiTe CoeanHUTENbHbIN Kabenb NZXT RGB 13 kopobku ¢ oceTUTeNbHBIMMU Nprbopamu.

a2k 1202 MM A #R 2to| E W £ 4-F0]|0{0F EHL|Ct A2 1200 HZst2{ D 20| EY £4F A0 NZXT RGB ¢
Z A0l AHBSIUAIR.

JEid:Kraken 12013, FT—Y DRADBF 771 —ET2RENHYE T BIET77H ) —DR Y I ZUTIED NZXT RGBES 7 —
TIVE{ER L. Kraken 1201 #5TL TR EL,

; XIS IS — NRIBE Y - BERARBRESD

EIERARACHF - ABCHF R PAY NZXT RGB 22 E

EH% Kraken 120

1B E Kraken 120 -

POWERING THE LEDS

COMO ALIMENTAR LAS LUCES LED (ARGB 5 V)
ALIMENTATION DES LED (RVBA 5 V)

LEDS ANSCHLIESSEN (5V ARGB)
ALIMENTAZIONE LED (5V ARGB)
ALIMENTAGAO DOS LEDS (ARGB 5V)
NOAKMIOYEHWE CBETOAVO/OB (5 B ARGB)
LED @ 717|(5V ARGB)

LEDADES S (5V ARGB)

79 LED {8 (5V ARGB)

% LED #% (5V ARGB)

5V ARG

STEP 1

Use the included "5V ARGB (Female) to NZXT RGB (Male) adapter" and connect the NZXT RGB (Male) end to the NZXT RGB
(Female) Connector from the water block.

Usa el adaptador de ARGB 5 V (hembra) a NZXT RGB (macho) incluido para conectar el extremo del NZXT RGB (macho) al
conector NZXT RGB (hembra) desde el bloque de agua.

Utilisez '« adaptateur RVBA 5 V (femelle) vers NZXT RVB (male) » fourni et branchez I’extrémité NZXT RVB (male) au
connecteur NZXT RVB (femelle) de I’échangeur a eau.

Verbinde das Ende des NZXT RGB-Kabels (Stecker) mithilfe des mitgelieferten ,5V ARGB (Buchse) auf NZXT RGB
(Stecker) Adapters* mit dem NZXT RGB-Kabel (Buchse) vom Kiihlblock.

Usa “l'adattatore ARGB 5V (femmina) - RGB NZXT (maschio)" incluso e collega il terminale RGB NZXT (maschio) al
connettore RGB NZXT (femmina) dal blocco dell’acqua.

Utilize o “adaptador ARGB 5V (fémea) para NZXR RGB (macho)” incluido e ligue a extremidade do NZXT RGB (macho) ao conector
NZXT RGB (fémea) do bloco de agua.

Ucnonb3yinte npunaraembiin «Agantep 5 B ARGB (rHe3go) - NZXT RGB (wrekep)» u nogkntounte koHey, NZXT RGB (wrekep) k
pasbemy NZXT RGB (rHe3po) ot Bogo60Ka.

Z2hEl "5V ARGB(Y) to NZXT RGB(%) Ol HE{"& A8510] NZXT RGB(%) EHEE 2IE| £ S0l Af NZXT RGB(Y) 7 4 Eoff H ALt
{3BDIEV ARGB (*R) - NZXT RGB (4 R) 78 72— 1% EMAL. V4 —2—7 Oy HENZXT RGB (4 X) DifFENZXT RGB (#X)
ARIZ—ICERLES,

FEFRRERMAY 5V ARGB ( HEEE ) RS RGB ( #3k ) B2 FH B RGB (#E3L ) ImERE K4Sk ERRA RGB (158 ) s -
fEFABERIEY "5V ARGB ( B388 ) & NZXTRGB ( 288 ) BECER 1 - #/KFEHS NZXT RGB (A8 ) Ifi& 1% % NZXT RGB ( B38 ) e -

STEP 2

Connect the 5V ARGB (Female) end to an available 5V 3-pin ARGB header on your motherboard.

Conecta el extremo del ARGB 5V (hembra) a un cabezal ARGB 5V de 3 pines que tengas disponible en la placa base.
Raccordez I’extrémité RVBA 5 V (femelle) a une embase RVBA 5V 3 broches disponible sur votre carte mére.
SchlieB das 5V ARGB-Kabel (Buchse) an einen freien 5V 3-Pin ARGB-Anschluss auf deinem Motherboard an.
Collega il terminale ARGB 5V a un connettore 5V a 3 pin disponibile sulla scheda madre.

Ligue a extremidade ARGB 5V (fémea) a um conector disponivel ARGB 5V de 3 pinos na sua motherboard.
Moakntoumte KoHel, 5 B ARGB (rHe3p0) K metoLiemycs 3-KOHTaKTHOMY pasbemy 5 B ARGB Ha maTepuHckoit naate.

5V ARGB(®f) tH# & DI 2 20| L= AHE 7Hs et 5V 3 ARGB & C{0ff 1 ZgtL|Ch.

5V ARGB (*R) i F &< H— R EDERATREAREV 3L ARGBAY A —ITHEiELE T,

1% 5V ARGB ( R ) tiiE s B ER EREME 5V 3 £ ARGB 3k -
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CONNECTING ADDITIONAL LEDS
COMO CONECTAR LUCES LED ADICIONALES (ARGB 5 V)
BRANCHEMENT DES LED SUPPLEMENTAIRES (RVBA 5 V)
WEITERE LEDS ANSCHLIESSEN (5 V ARGB)
COLLEGAMENTO DI LED AGGIUNTIVI (ARGB 5V)

LIGAR LEDS ADICIONAIS (ARGB 5V)

NOAKMIOYEHUE AOMNONHUTENbHbIX CBETOAWOAOB (5 B ARGB)
27} LED 2 Z3}7|(5V ARGB)

BANENTLEDDH#ESE (5V ARGB)

FEREEM LED (5V ARGB)

B3 E M LED ( 5V ARGB )

STEP 1

Use the included "NZXT RGB (Female) to 5V ARGB (Male) adapter" and connect the NZXT RGB (Female) end to the NZXT
RGB Connector from the water block.

Usa el adaptador de NZXT RGB (hembra) a ARGB 5 V (macho) incluido para conectar el extremo del NZXT RGB (hembra) al
conector NZXT RGB desde el bloque de agua.

Utilisez '« adaptateur NZXT RVB (femelle) vers RVBA 5 V (méle) » fourni et branchez 'extrémité NZXT RVB (femelle) au
connecteur NZXT RVB de ’échangeur a eau.

SchlieB das Ende des NZXT RGB-Kabels (Buchse) mithilfe des mitgelieferten ,NZXT RGB (Buchse) auf 5V ARGB (Stecker)
Adapters“ an das NZXT RGB-Kabel vom Kiihlblock an.

Usa “l’adattatore RGB NZXT (femmina) - ARGB 5V (maschio)" incluso e collega il terminale RGB NZXT (femmina) al
connettore RGB NZXT dal blocco dell’acqua.

Utilize o “adaptador NZXT RGB (fémea) para ARGB 5V (macho)” incluido e ligue a extremidade do NZXT RGB (fémea) ao conector
NZXT RGB do bloco de agua.

Wcnonbsyiite npunaraembin «Aaantep 5 B ARGB (rHe3po) - NZXT RGB (wrekep)» u noakntounte koHel, NZXT RGB (rHe3z0) k
pasbemy NZXT RGB ot Bogo60ka.
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CONNECTING ADDITIONAL LEDS
COMO CONECTAR LUCES LED ADICIONALES (ARGB 5 V)
BRANCHEMENT DES LED SUPPLEMENTAIRES (RVBA 5 V)
WEITERE LEDS ANSCHLIESSEN (5 V ARGB)
COLLEGAMENTO DI LED AGGIUNTIVI (ARGB 5V)

LIGAR LEDS ADICIONAIS (ARGB 5V)

TMOAKMIOYEHME JOMOJHUTESNbHbIX CBETOAVOAOB (5 B ARGB)
%7} LED 2 Z3}7|(5V ARGB)
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STEP 2

Connect the 5V 3-pin ARGB Connector to additional 5V 3-pin ARGB lighting accessories.

Conecta el conector ARGB 5V de 3 pines a los accesorios de iluminacion adicionales ARGB 5V de 3 pines.
Raccordez le connecteur RVBA 5V 3 broches aux accessoires lumineux RVBA 5V 3 broches supplémentaires.
SchlieB den 5V 3-Pin ARGB-Steckverbinder an weiteres 5V 3-Pin ARGB-Beleuchtungszubehdor an.

Collega il connettore ARGB 5V a 3 pin agli accessori di illuminazione aggiuntivi ARGB 5V a 3 pin.

Ligue o conector ARGB 5V de 3 pinos a acessorios de luz ARGB 5V de 3 pinos adicionais.

Moakntouute 3-KOHTaKTHbI pa3bem 5 B ARGB K 40NOAHWTE IbHBIM OCBETUTE/bHBIM NPUBopam ¢ 3-KOHTaKTHbIM pasbemom 5 B ARGB.
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Note: Please refer to the motherboard or lighting manufacturer's documentation for directions.

Nota: Consulta la documentacion del fabricante de la placa base o la iluminacién para obtener instrucciones.
Remarque : Consultez la documentation du fabricant de la carte mére ou de I’éclairage pour plus d’instructions.
Anmerkung: Eine Anleitung dazu findest du in der Dokumentation des Motherboard- oder Beleuchtungsherstellers.
Nota: Consulta la documentazione del produttore della scheda madre o degli accessori di illuminazione per le istruzioni.
Nota: Consulte a documentagéo do fabricante da motherboard ou da iluminagéo para obter instrugdes.
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DOWNLOADING NZXT CAM

DESCARGA DE CAM DE NZXT
TELECHARGEMENT DE NZXT CAM
HERUNTERLADEN VON NZXT CAM
DOWNLOAD DI NZXT CAM
DOWNLOAD DO NZXT CAM
3ATPY3KA NMPOTPAMMbI NZXT CAM
NZXTCAM CH2 2=

NZXT CAMD4 7> O—K

T# NZXT CAM

& NZXT CAM

NZXTcam

After setting up the Kraken, turn on your PC and proceed to download and install NZXT CAM software to enable Kraken
controls: nzxt.com/camapp/

Tras configurar el Kraken, enciende tu ordenador y descarga e instala el software NZXT CAM para activar los controles
de Kraken: nzxt.com/camapp/

Apres linstallation du Kraken, allumez votre PC et téléchargez puis installez le logiciel NZXT CAM pour activer le
monitoring et le contréle du kit de refroidissement : nzxt.com/camapp/

Nach Einbau des Kraken den PC hochfahren und NZXT CAM-Software herunterladen und installieren, um die Kraken-
Steuerung zu aktivieren: nzxt.com/camapp/

Dopo il montaggio del sistema Kraken, accendere il PC, scaricare il software NZXT CAM da nzxt.com/camapp/ e
installarlo per utilizzare le funzioni Kraken

Depois de configurar o Kraken, ligue o PC e faga o download e instalagao do software NZXT CAM para ativar os
controles do Kraken: nzxt.com/camapp/

Mocne ycraHoskn CBO Kraken, skntouute MK, 3arpysute n yctaHosute nporpammuoe o6ecneuerne NZXT CAM, 4To6bl nonyuntb
BOCTYN K ynpasneHunio cuctemon Kraken: nzxt.com/camapp/

Kraken &% £ PCE #{ 1 Krakeng H|0{& NZXT CAM £ Z E |0 S nzxt.com/camapp/ 0| M CHR 2 E I Hx|gfL|ct
KrakenDEE%. PCOBEREAVITLNZXT CAMY 7 b7 DAY A—REA VA =)L ERITLT Krakend> bO—/)LEBHITL
F9:nzxt.com/camapp/

%% Kraken f& - #T7F PC - FEH L% NZXT CAM R4 - LIS Kraken 18#£ - M1l : nzxt.com/camapp/

FRIE Kraken # - FREL PC I M &A% 4% CAM #52 - BN/ EA Kraken %) : nzxt.com/camapp/
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.
I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years
Temperature Meters 2 Years
Fans 2 Years
Lighting 2 Years
Accessories 2 Years
Kraken M/120 3 Years
Headset/Headphone 2 Years
Headset/Headphone Storage 2 Years
Mixer 2 Years
Motherboards 3 Years
Gold Power Supply 10 Years
Kraken X/Z Coolers 6 Years

3-year warranty on case, riser card, and AlO.

Mini ITX Case with PSU, AlO, and Riser Card 10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AILNZXT Certified Refurbished Products 1 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days,
whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

I1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion,

malfunctions within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or

replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending

on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

- improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;

« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);

« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the
suitability of this product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all
exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only
covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for
all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is
an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective
product with either a new or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our
option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited
to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this
product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or
fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in
Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1
(800) 228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.

VIl. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via
the NZXT Support site outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you
will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise
Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT

with the RMA number clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are
taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with

the laws of California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations
Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction
of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection
rights in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you
may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or
province of purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this
warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To
the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending
on supply.

In the United Kingdom:

«  For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to
the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years:if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation
to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original
consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for
which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order

to receive the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our

enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within

warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for

assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT
will reimburse reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from
whom you purchased the product.
X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA
number and if the item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are

not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or
exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request
via NZXT support site.

NZXT SUPPORT

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.
Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.
Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
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Scan the QR code or visit manuals.nzxt.com/kraken120
to view or download the full manual.

NZXT, Inc./ 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 | 47906 Kempen | Germany
+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com






